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FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
SEVENTH SUNDAY OF EASTER

THE ASCENSION OF THE LORD 

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

As we celebrate the Feast of the Ascension of the Lord we

begin to prepare for the great Feast of Pentecost. The

ascension of the Lord marks the time when Jesus is no

longer physically present on earth. But as He says to His

disciples… “behold I am with you always until the end of

the age.” Jesus continues to be with us through the

working of His Holy Spirit and through the community of

faith, the Church. 

We pray to remain faithful to the Spirit of God revealed in

the community of faith, the Church.

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit

that has been given you. Then witness your faith like

disciples and believers throughout the ages. Be assured of

my prayers for you and for your dear ones during this

Holy Easter Season.  May the good Lord bless you with

wisdom and peace. Please pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra

SÉPTIMO DOMINGO DE PASCUA 

LA ASCENSIÓN DEL SEÑOR 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Mientras celebramos la Fiesta de la Ascensión del Señor,

comenzamos a prepararnos para la gran Fiesta de Pentecostés. La

ascensión del Señor marca el momento en que Jesús ya no está

físicamente presente en la tierra. Pero, como dice a Sus

discípulos... "Estaré con ustedes siempre, hasta el fin de los

tiempos." Jesús sigue con nosotros a través de la obra de Su

Espíritu Santo y a través de la comunidad de fe, la Iglesia. 

Oramos para permanecer fieles al Espíritu de Dios revelado en la

comunidad de fe, la Iglesia.

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se

les ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su

fe como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten

siempre con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres

queridos, especialmente durante esta santa Temporada de Pascua.

Que el Señor, los bendiga y los fortalezca con sabiduría y paz.  Por

favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 
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Saturday, May 16 | Armed Forces Day
5:00 p.m. | Parishioners of St. John Chrysostom

Sunday, May 17 | The Ascension of the Lord; Seventh Sunday of Easter; World
Communications Day
7:00 a.m. | Maria Raquel Escobar Gallegos ✞ y La Novena Para El Día De Las
Madres
8:30 a.m. | Angel Martin (B-Day)
10:30 a.m. | Ephemia Montaño ✞ 
12:30 p.m. | Maria Filiano ✞ 
2:30 p.m. | Alejo Rodrgiuez Parra y Ana Maria Parra ✞ 

Monday, May 18 | St. John I, Pope and Martyr
8:30 a.m. | Maria del Rosario Lopez ✞
6:30 p.m. | Novena Para El Día De Las Madres

Tuesday, May 19 
8:30 a.m. | Mother’s Day Novena
6:30 p.m. | Antonia Gudinez ✞

Wednesday, May 20 | St. Bernardine of Siena, Priest
8:30 a.m. | Gilbert Castillo (B-day)
6:30 p.m. | Difuntos: Faustino Garcia, Margarita Ruiz, Jesus Garcia, Eloisa Ruiz,
Arturo Gonzalez, Ubaldo Galicia, Maria Paz de Galicia, Edmundo Maximo Suarez,
Emilia Cida
Oremos: Miguel Cortes (Cump.)

Thursday, May 21 | St. Christopher Magallanes, Priest, and Companions, Martyrs
8:30 a.m. | Timoteo Hernandez ✞ 
6:30 p.m. | Maria Yanez ✞ 

Friday, May 22 | St. Rita of Cascia, Religious
8:30 a.m. | Luis Lara ✞
6:30 p.m. | Tere Razo ✞ 

Saturday, May 23 
8:30 a.m. | Francisco Lua ✞ 

Sunday: Acts 1:1-11/Ps 47: 2-3,
6-7, 8-9/Eph 1:17-23/Mt 28:16-

20

Monday: Acts 19:1-8/Ps 68:2-
3ab, 4-5acd, 6-7ab/Jn 16:29-33

Tuesday: Acts 20:17-27/Ps
68:10-11, 20-21/Jn 17:1-11a

Wednesday: Acts 20:28-38/ Ps
68:29-30, 33-35a, 35bc-36ab/Jn

17:11b-19

Thursday: Acts 22:30; 23:6-
11/Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10,

11/Jn 17:20-26

Friday: Acts 25:13b-21/Ps 103:1-
2, 11-12, 19-20ab/Jn 21:15-19

Saturday: Acts 28:16-20, 30-
31/Ps 11:4, 5 and 7/Jn 21:20-25

READINGS FOR
THE WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA
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Keeping children from harm is essential, but it
is just as important to prioritize the protection

of vulnerable adults. A vulnerable adult is
someone who, due to a physical, mental,

emotional, or behavior condition, may not be
able to protect themselves from harm or

exploitation. Warning signs of abuse can
include injuries, signs of apparent malnutrition

or dehydration, soiled clothing or bedding,
anxiety, and unclean living conditions. By

understanding the reality of vulnerable adult
abuse, considering our own behavior, learning
warning signs and communicating concerns –

we can strive to protect other who may not be in
a position to protect themselves. For more

information, read the VIRTUS® article
“Continuing Our Efforts to Protect Vulnerable

Adults” at lacatholics.org/did-you-know.

DID YOU KNOW?
KNOW THE SIGNS OF

POTENTIAL ABUSE FOR
VULNERABLE ADULTS

Proteger a los niños de cualquier daño es
fundamental, pero es igual de importante dar

prioridad a la protección de los adultos
vulnerables. Los adultos vulnerables son

aquellos que, debido a una condición física,
mental, emocional o conductual, puede no ser

capaz de protegerse a sí misma de cualquier
daño o explotación. Las señales del maltrato
pueden incluir lesiones, signos evidentes de

desnutrición o deshidratación, ropa o sábanas
sucias, condiciones de vida insalubres y

ansiedad. Si comprendemos la realidad del
maltrato a los adultos vulnerables,

reflexionamos sobre nuestro propio
comportamiento, aprendemos a reconocer las

señales y comunicamos nuestras
preocupaciones, podemos luchar por proteger a

otras personas que quizá no estén en
condiciones de protegerse a sí mismas. Para
mayores informes lea el artículo de VIRTUS®

“Continuing Our Efforts to Protect Vulnerable
Adults” (Trabajando para proteger a los adultos

vulnerables) en
 lacatholics.org/did-you-know.

¿SABIA USTED?
RECONOCE LAS SEÑALES DE

ABUSO POTENCIAL EN
ADULTOS VULNERABLES 

Pray for our Seminarians:

Juan Garcia | St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett | St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre | St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

OUR WEBSITE IS BACK UP AND
RUNNING. SCAN THE QR CODE TO GO

DIRECTLY TO THE NEW WEBSITE: 

NUESTRO SITIO WEB ESTÁ DE
NUEVO EN FUNCIONAMIENTO.

ESCANEA EL CÓDIGO QR PARA IR
DIRECTAMENTE AL NUEVO SITIO

WEB:
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LOYALTY, EXPLAINED!
Pope Paul VI, in Ecclesia Suam, considered “loyalty,

perseverance and self-sacrifice” to be the distinguishing marks
of a Christian in a modern world that increasingly embraces

relativism. “The follower of Christ is not pliant and cowardly, but
loyal and strong,” he wrote. The virtue of loyalty is closely linked
to the virtue of obedience, wherein we freely submit ourselves to

rightful authority. As Catholics, we are called to be loyal to our
bishops, to Scripture and Tradition, to the teaching authority of

the Church (the Magisterium), and to the Christian way of life.
Loyalty is distinct from admiration for a person or institution,

and even from respect. Admiration and respect can be rightfully
earned and rightfully lost. Virtuous loyalty does not swerve from

its object, and it flows forth from the one who gives it.

¡LEALTAD, EXPLICADA!
El Papa Pablo VI, en Ecclesia Suam, consideró la "lealtad,

perseverancia y sacrificio personal" como las características
distintivas de un cristiano en un mundo moderno que cada vez
abraza más el relativismo. "El seguidor de Cristo no es dócil ni

cobarde, sino leal y fuerte", escribió. La virtud de la lealtad está
estrechamente ligada a la virtud de la obediencia, en la que nos
sometemos libremente a la autoridad legítima. Como católicos,

estamos llamados a ser leales a nuestros obispos, a las Escrituras
y la Tradición, a la autoridad docente de la Iglesia (el Magisterio)

y al modo de vida cristiano. La lealtad es distinta de la
admiración por una persona o institución, e incluso del respeto.

La admiración y el respeto se pueden ganar y perder con justa
razón. La lealtad virtuosa no se desvía de su objeto, y fluye de

quien la da.

SAINT RITA OF CASCIA

St. Rita of Cascia (1381 – 1457) had the opportunity to live her life
as a wife, mother, widow, and eventually, member of a religious

community. Born in central Italy, St. Rita felt the calling to
become a nun, but was pressured at a young age into marriage.

During her 18-year marriage to a cruel man, she raised two sons.
When her husband was killed in a brawl and her sons died, St.

Rita decided to go back to her first love and attempted to join the
Augustinian nuns in Cascia. Her status as a widow caused some
complications to her entering, but she eventually succeeded in

professing vows. Throughout her lifetime, St. Rita of Cascia was
known for her prayerfulness and charity. She also experienced

stigmata on her forehead, meditated frequently on Christ’s
passion, and cared for the nuns of her religious community and

those in the lay community who came to her for counsel.

SANTA RITA DE CASCIA

Santa Rita de Casia (1381–1457) tuvo la oportunidad de vivir su
vida como esposa, madre, viuda y, finalmente, miembro de una

comunidad religiosa. Nacida en el centro de Italia, Santa Rita
sintió el llamado a convertirse en monja, pero fue presionada a
una edad temprana para contraer matrimonio. Durante sus 18

años de matrimonio con un hombre cruel, crió a dos hijos.
Cuando su esposo murió en una pelea y sus hijos fallecieron,

Santa Rita decidió volver a su primer amor e intentó unirse a las
monjas agustinas en Casia. Su condición de viuda causó algunas
complicaciones para su ingreso, pero finalmente logró profesar
sus votos. A lo largo de su vida, Santa Rita de Casia fue conocida

por su espíritu de oración y su caridad. También experimentó
estigmas en la frente, meditaba frecuentemente sobre la pasión

de Cristo y cuidaba tanto de las monjas de su comunidad religiosa
como de las personas laicas que acudían a ella en busca de

consejo.
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EVERYDAY STEWARDSHIP

I don't think I am giving away anything to say that Knights of Columbus are supposed to always
carr y with them a rosar y. Even before I became a Knight, often I would carr y a rosar y with me.
Like most good habits, at times I would slowly become oblivious and forget to have it with me.
Many weeks and months of carr ying it in my pocket would give way to a couple weeks of
wondering where it went. To stick with any practice you have to be intentional and mindful of
what you are doing.

A good prayer life requires commitment. Carr ying a rosar y isn't really prayer, because the prayers
are not being said. However, a rosar y or other religious article does ser ve as a reminder of who we
are and to whom we belong. A prayer life should not be one where we simply seek to recite words,
but one where we walk in the presence of God at all  times. Prayer is about presence.

An ever yday steward will find success in cultivating a prayer life by inviting God into all  aspects
and moments of the day. Recited prayer throughout the day ser ves as the formal ritual part of our
relationship with God. In all  relationships we have standard things we say to each other about
love, our needs, and our hopes for that person. It is what takes place between the words that
sometimes makes the difference.

Tracy Earl Welliver, MTS
© Liturgical Publications Inc

LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA

No revelo un gran secreto en decir que los Caballeros de Colon deben tener consigo un rosario a
todo momento. Antes de haberme convertido en Caballero, a menudo tenía mi rosario conmigo.
Así como muchos hábitos buenos, a veces me hacía inconsciente de que estaba conmigo y olvidaba
llevarlo. Para formar hábitos buenos, uno debe estar muy consciente de lo que está haciendo.

Una vida de oración requiere un compromiso. Tener un rosario a todo momento no es oración en
realidad, porque se tiene que decir una oración. Sin embargo, sí sir ve como recuerdo de quién
somos y a quién pertenecemos. Nuestras vidas de oración no deben ser simplemente palabras que
nos memorizamos, sino deben ser vidas en las que caminamos en la presencia de Dios a todo
momento. La oración es de la presencia.

Tenemos éxito en la corresponsabilidad diaria cuando cultivamos una vida de oración por invitar
a Dios a todos aspectos y momentos del día. La oración en voz alta sir ve como ritual formal en
nuestra relación con Dios. En todas nuestras relaciones, nos decimos cosas estándares sobre el
amor, nuestras necesidades y nuestras esperanzas para los demás. Es lo que pasa entre las
palabras que transforma nuestras vidas.

Tracy Earl Welliver, MTS
© Liturgical Publications Inc
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